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യുദ്ധം ചെയ്യേണ്ടത് രാഷ്ട്രമാണ്. രാഷ്ട്രം ആവശ്യപ്പെടാതെ വ്യക്തികള്‍ സായുധ പ്രവ
ര്‍ത്തനങ്ങളിലേര്‍പ്പെടാന്‍ പാടില്ല. പുറത്തുനിന്നുള്ള ശത്രുക്കള്‍ ഇസ്്ലാമിക രാഷ്ട്രത്തെ 
സായുധമായി ആക്രമിക്കുമ്പോഴും ആഭ്യന്തര ശത്രുക്കള്‍ സായുധ കലാപത്തിനിറങ്ങു
മ്പോഴും രാഷ്ട്രം അവരെ സായുധമായി തന്നെ നേരിടണം. ക്ഷമിക്കാനും പ�ൊറുക്കാ

നും കല്‍പിക്കുന്നത് വൈദേശികാക്രമണമ�ോ സായുധമായ ആഭ്യന്തര കലാപമ�ോ അല്ല; 
നിരായുധമായ പ്രതില�ോമ പ്രവര്‍ത്തനങ്ങളും ദുഷ്പ്രചാരവേലകളുമാണ്.

ഇത് (ഈ ഖുർആൻ) ا
َ
ذ

ٰ
هَ

സന്മാർഗമാകുന്നു هُدًىۖ

തങ്ങളുടെ വിധാതാവിന്റെ സൂക്തങ്ങളെ നിഷേധി
ച്ച(ച്ചു തള്ളിയവ)വർക്ക് هِمْ رُوا بِآيَاتِ رَبِّ

َ
ف

َ
ذِينَ ك

َّ
وَال

അവർക്കു(ള്ളത്)ണ്ട് هُمْ
َ
 ل

വേദനയേറിയ ദുരിതത്താലുള്ള (ദുരിതമേറിയ 
കഠിന) ശിക്ഷയാകുന്നു لِيمٌ

َ
ن رِّجْزٍ أ ابٌ مِّ

َ
 عَذ

11
ഈ ഖുർആൻ സന്മാർഗദർശകമാകുന്നു. വിധാതാവിന്റെ സൂക്തങ്ങളെ നിഷേധിച്ചു 

തള്ളിയവർക്കൊക്കെയുമുള്ളത് ദുരിതമേറിയ കഠിന ശിക്ഷയാകുന്നു.

നരകയാതനയില്‍നിന്ന് രക്ഷപ്പെടുന്നതിനു 
വേണ്ടി അല്ലാഹു അവതരിപ്പിച്ചു തന്ന സന്മാ
ര്‍ഗ സൂക്തങ്ങളാണീ ഖുര്‍ആന്‍. ദുര്‍മാര്‍ഗത്തി
ല്‍നിന്നും നരകത്തില്‍നിന്നും രക്ഷപ്പെടണ
മെന്നുള്ളവര്‍ക്ക് ഇത് അംഗീകരിച്ചു അതിന്റെ 
ഉപദേശങ്ങളനുസരിച്ച് കര്‍മം ചെയ്ത് രക്ഷപ്പെ
ടാം. തങ്ങള്‍ എന്തിനും പ�ോന്നവരും എല്ലാം 
തികഞ്ഞവരുമാണെന്ന് അഹങ്കരിച്ച്, സ്വന്തം 
അന്ധവിശ്വാസങ്ങളിലും അനാചാരങ്ങളിലും 

ഒരു മാറ്റവും വരുത്തുകയില്ല എന്ന നിലപാടില്‍ 
ഉറച്ചുനിന്ന് വിധാതാവിന്റെ സന്മാര്‍ഗസൂക്തങ്ങ
ള്‍ തള്ളിക്കളയുന്നവര്‍ക്ക് പരല�ോകത്തുള്ളത് 
അതിഘ�ോരമായ ശിക്ഷ തന്നെയാകുന്നു. ٌاب

َ
 عَذ

لِيمٌ
َ
ن رِّجْزٍ أ  എന്നാണ് മൂലവാക്ക്. വേദനയേറിയ مِّ

ദുരിതത്താലുള്ള ശിക്ഷ എന്നു വാക്കര്‍ഥം. ٌاب
َ
 عَذ

 ,‍ന്റെ മറ്റൊരു ഭാഷ്യമാണത്. മറ്റു വാക്കില് عَظِيمٌ
ഭീകരമായ മാനസിക പീഡയും ശാരീരിക യാത
നയുമുള്ള ശിക്ഷ. l
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ദുർമാർഗ
ത്തിൽനി

ന്നും നരക
ത്തിൽനി

ന്നും രക്ഷ
പ്പെടണമെ
ന്നുള്ളവർ

ക്ക് ഇത് അം
ഗീകരിച്ചു 
അതിന്റെ 

ഉപദേശങ്ങ
ളനുസരിച്ച് 
കർമം ചെ
യ്ത് രക്ഷ

പ്പെടാം. 

മുന്‍ സൂക്തങ്ങള്‍ ഏകദൈവത്വത്തിന്റെ
യും പരല�ോകത്തിന്റെയും തെളിവുകള്‍ 
വെളിപ്പെടുത്തുകയായിരുന്നു. തുടര്‍ന്ന് 
അല്ലാഹു മനുഷ്യര്‍ക്ക് ചെയ്തുക�ൊണ്ടിരി
ക്കുന്ന അനുഗ്രഹങ്ങളിലേക്ക് ശ്രദ്ധ ക്ഷണി
ക്കുകയാണ്. അനുഗ്രഹങ്ങളെല്ലാം നിങ്ങള്‍ 
-മനുഷ്യര്‍ അല്ലാഹുവിന�ോട് നിഷ്‌കളങ്കമായ 
നന്ദിയും കൂറുമുള്ളവരായിരിക്കാന്‍ താല്‍പ
ര്യപ്പെടുന്നു. മനസ്സിരുത്തി ചിന്തിക്കുന്നവര്‍ക്ക്, 
അവയില്‍ അല്ലാഹുവിന്റെ കഴിവിന്റെയും 
കാരുണ്യത്തിന്റെയും ധാരാളം ദൃഷ്ടാന്തങ്ങള്‍ 

കാണുകയും ചെയ്യാം. ആല�ോചിച്ചു ന�ോക്കൂ: 
ഒരു മണല്‍ത്തരി സമുദ്രത്തില്‍ വീണാല്‍ ഉടന്‍ 
അടിത്തട്ടിലേക്ക് താണുപ�ോകുന്നു. അതേ 
കടലില്‍ ആയിരക്കണക്കില്‍ ടണ്‍ കേവുഭാരമു
ള്ള കപ്പലുകള്‍ ജല�ോപരി തലത്തിൽ കുതിച്ചു 
പായുന്നു. വിദൂര ദിക്കുകളില്‍ അല്ലാഹു നി
ക്ഷേപിച്ചിട്ടുള്ള അനുഗ്രഹങ്ങള്‍- വിഭവങ്ങള്‍ 
കണ്ടെത്തി കടത്തിക്കൊണ്ടു വരുന്നതിന് 
കപ്പലുകള�ോടിക്കാന്‍ പാകത്തില്‍, സമുദ്രം 
നിങ്ങളുടെ സേവനത്തിനു വിധേയമാക്കി
ത്തന്നത് അല്ലാഹുവാകുന്നു. സമുദ്രത്തിന് 

സമുദ്രം നിങ്ങൾക്ക് വിധേയമാക്കി, കീഴ്്പ്പെടുത്തി
ത്തന്നത് അല്ലാഹുവാകുന്നു بَحْرَ

ْ
مُ ال

ُ
ك

َ
رَ ل

َّ
ذِي سَخ

َّ
هُ ال

َّ
 الل

അവന്റെ ആജ്ഞാനുസാരം അതിൽ കപ്പലുകൾ 
ഒഴുകാൻ (ഓടാൻ) مْرِهِ

َ
كُ فِيهِ بِأ

ْ
ل
ُ
ف

ْ
جْرِيَ ال

َ
لِت

അതിൽ സഞ്ചരിച്ച് നിങ്ങൾ അവ (അല്ലാഹുവി)ന്റെ 
അനുഗ്രഹങ്ങൾ തേടാൻ ضْلِهِ

َ
وا مِن ف

ُ
غ

َ
بْت

َ
وَلِت

നിങ്ങൾ നന്ദി ചെയ്യാനും (അവന�ോട് നന്ദിയുള്ളവ
രായിരിക്കാനും)

َ
رُون

ُ
ك

ْ
ش

َ
مْ ت

ُ
ك

َّ
عَل

َ
وَل

ആകാശ ഭൂമികളിലുള്ളത് അവൻ നിങ്ങൾക്ക് കീ
ഴ്്പ്പെടുത്തിത്തന്നിരിക്കുന്നു رْضِ

َ ْ
مَاوَاتِ وَمَا فِي ال ا فِي السَّ م مَّ

ُ
ك

َ
رَ ل

َّ
وَسَخ

സാകല്യേന(സകലതും) جَمِيعًا

അവങ്കൽനിന്ന് (ഉള്ള അനുഗ്രഹമായിട്ട് )
ۚ
هُ

ْ
ن مِّ

തീർച്ചയായും അതിൽ(ഒക്കെയും ഉണ്ട്) لِكَ
َٰ
إِنَّ فِي ذ

(മഹത്തായ) ദൃഷ്ടാന്തങ്ങൾ തന്നെ يَاتٍ
َ

ل

ചിന്തിക്കുന്ന ജനത്തിന് َ
رُون

َّ
ك

َ
ف

َ
وْمٍ يَت

َ
ق ِ

ّ
ل

12
സമുദ്രത്തെ നിങ്ങൾക്കു വിധേയമാക്കിത്തന്നത് അല്ലാഹുവാകുന്നു; അവന്റെ ആജ്ഞാനുസാരം 

അതിൽ കപ്പലുകള�ോടാനും നിങ്ങൾ അതിൽ സഞ്ചരിച്ച് അല്ലാഹുവിന്റെ അനുഗ്രഹങ്ങൾ 
തേടാനും അവന�ോട് നന്ദിയുള്ളവരായിരിക്കാനും.

13
ആകാശ ഭൂമികളിലുള്ള സകലതും അവങ്കൽ നിന്നുള്ള അനുഗ്രഹമായി നിങ്ങൾക്കു 

കീഴ്്പ്പെടുത്തിത്തന്നിരിക്കുന്നു. തീർച്ചയായും അതില�ൊക്കെയും 
ചിന്തിക്കുന്ന ജനത്തിന്  മഹത്തായ ദൃഷ്ടാന്തങ്ങളുണ്ട്.
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അല്ലാഹു 
ഈ അനു
ഗ്രഹങ്ങളെ
ല്ലാം നിങ്ങ
ൾക്ക് ചെ
യ്തുതന്നിരി
ക്കുന്നത് നി
ങ്ങൾ ഭ�ോഗി
ക്കാനും സു
ഖിക്കാനും 
മാത്രമല്ല. അ
നുഗ്രഹം അ
നുഭവിച്ചു
ക�ൊണ്ട് അ
നുഗ്രഹ ദാ
താവിന�ോട് 
നന്ദിയും കൂ
റും ഉള്ളവ
രായി വർ
ത്തിക്കാൻ 
കൂടിയാ
കുന്നു.

അതിന്റെ പ്രകൃതി നല്‍കിയത് നിങ്ങള�ോ മറ്റു 
ദൈവേതര ശക്തികള�ോ അല്ല; അല്ലാഹുവാ
ണ്. അവന്റെ ആജ്ഞാനുസാരമാണ് അതില്‍ 
കപ്പലുകള്‍ സഞ്ചരിക്കുന്നത്. وا

ُ
غ

َ
بْت

َ
 ന് മുമ്പ് -وَلِت

بُوا
َ
رك

َ
 എന്നോ ഒരു വാക്ക് وَلِيُسَافِرُوا എന്നോ وَلِت

അനുക്തമായിട്ടുണ്ട്. ആ അനുക്തത്തോടാണ് 
وا

ُ
غ

َ
بْت

َ
 .ക�ൊണ്ട് സമാസിച്ചിരിക്കുന്നത് وَاو നെ وَلِت

അല്ലാഹു ഈ അനുഗ്രഹങ്ങളെല്ലാം നിങ്ങ
ള്‍ക്ക് ചെയ്തുതന്നിരിക്കുന്നത് നിങ്ങള്‍ ഭ�ോഗി
ക്കാനും സുഖിക്കാനും മാത്രമല്ല. അനുഗ്രഹം 
അനുഭവിച്ചുക�ൊണ്ട് അനുഗ്രഹ ദാതാവിന�ോട് 
നന്ദിയും കൂറും ഉള്ളവരായി വര്‍ത്തിക്കാന്‍ കൂ
ടിയാകുന്നു. സമുദ്രയാന സൗകര്യം മാത്രമല്ല, 
വാനഭുവനങ്ങളിലുള്ള വിഭവങ്ങളും സൗകര്യ
ങ്ങളും സാധ്യതകളും സാകല്യേന അല്ലാഹു 
നല്‍കുന്ന അനുഗ്രഹങ്ങള്‍ മാത്രമാണ്. സമുദ്ര
ത്തില്‍നിന്ന് ലഭിക്കുന്ന മത്സ്യസമ്പത്തും ഉപ്പും 
മുത്തും പവിഴവുമ�ൊക്കെ അവന്റെ അനുഗ്ര
ഹങ്ങളില്‍ പെടുന്നു. അതുപ�ോലെ പ്രപഞ്ച
ത്തിലുള്ള ഓര�ോ വസ്തുവും ഓര�ോ അനുഗ്ര

ഹമാണ്. ഓര�ോ വസ്തുവിന്റെയും പ്രകൃതിയും 
പ്രവര്‍ത്തന രീതിയും അനേകം അനുഗ്രഹ
ങ്ങളാകുന്നു. എല്ലാം അവങ്കല്‍നിന്ന് മാത്രം 
ഉള്ളത്  -ُه ْ

ن  ആകുന്നു. ഭൂമിയിലുള്ള -جَمِيعًا مِّ
കടലും നദിയും മാത്രമല്ല, മാനത്തുള്ള സൂര്യ 
ചന്ദ്രന്മാരും നക്ഷത്രങ്ങളുമെല്ലാം അല്ലാഹു 
മനുഷ്യനെ സേവിക്കാന്‍ പാകത്തില്‍ സജ്ജീ
കരിച്ചിരിക്കുന്നുവെന്ന് നേരത്തെ അനേകം 
സൂക്തങ്ങളില്‍ പ്രസ്താവിച്ചിട്ടുള്ളതാണ്. ഉദാ: 
14:32,33, 16:12,14. എല്ലാം നിങ്ങള്‍ക്ക് വിധേയ
മാക്കിത്തന്നു - ُم

ُ
ك

َ
رَ ل

َّ
എന്നാണ് പറയുന്ന -سَخ

ത്. എല്ലാ പ്രാപഞ്ചിക പ്രതിഭാസങ്ങളും മനു
ഷ്യന്റെ ഉടമസ്ഥതയിലാക്കിത്തന്നു എന്നോ 
എല്ലാറ്റിന്മേലും സ്വതന്ത്രമായ കൈകാര്യാധി
കാരം തന്നു എന്നോ അല്ല അതിനര്‍ഥം. മറിച്ച്, 
പ്രാപഞ്ചിക പ്രതിഭാസങ്ങളെല്ലാം മനുഷ്യന്റെ 
സുഗമമായ നിലനില്‍പിനും വികാസത്തി
നും അനുഗുണമായ പ്രകൃതിയ�ോടെയും 
പ്രവര്‍ത്തന ക്രമത്തോടെയും സംവിധാനിച്ചി
രിക്കുന്നു എന്നാണ്. l

നീ പറയുക (പ്രവാചകൻ ഉപദേശിക്കുക) ل
ُ
ق

സത്യം വിശ്വസിച്ചവര�ോട് وا
ُ
ذِينَ آمَن

َّ
ل ِ
ّ
ل

അവർ പ�ൊറുക്കട്ടെ فِرُوا
ْ
يَغ

പ്രതീക്ഷിക്കാ(ഭയപ്പെടാ)ത്തവര�ോട്
َ
 يَرْجُون

َ
ذِينَ ل

َّ
لِل

അല്ലാഹുവിന്റെ നാളുകളെ هِ
َّ
امَ الل يَّ

َ
أ

അവൻ (അല്ലാഹു) കർമഫലം നൽകാൻ لِيَجْزِيَ

ജനത്തിന് وْمًا
َ
ق

14
പ്രവാചകൻ വിശ്വാസികളെ ഉപദേശിക്കുക: അല്ലാഹുവിന്റെ നാളുകൾ ഭയപ്പെടാത്തവര�ോടവർ 
പ�ൊറുക്കട്ടെ; ജനത്തിന് അവർ ചെയ്തുവെച്ചതിന്റെ കർമഫലം അല്ലാഹു തന്നെ നൽകാൻ.

15
ഒരുവൻ നന്മ ചെയ്താൽ അത് അവനു വേണ്ടി തന്നെ ചെയ്തതാകുന്നു; 

തിന്മ ചെയ്താൽ അത് തനിക്കെതിരായി ചെയ്തതും. ഒടുവിൽ നിങ്ങളെല്ലാവരും 
വിധാതാവിങ്കൽ തന്നെ തിരിച്ചെത്തേണ്ടതാകുന്നു.
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ഖുർആൻ ബോധനം 

ഒരുവൻ ചെ
യ്യുന്ന സൽ
ക്കർമം എ
ന്തായാലും 

തനിക്കു 
വേണ്ടിത്ത

ന്നെ ചെയ്യു
ന്നതാണ്. 
ദുഷ്‌കർമ

ത്തിന്റെ കാ
ര്യവും അ

ങ്ങനെതന്നെ. 
സൽക്കർമ
മായാലും 

അന്തിമമായി 
അതിന്റെ ഫ
ലം കർത്താ

വിലേക്കു 
തന്നെ 

മടങ്ങുന്ന
താകുന്നു.

هِ
َّ
امَ الل يَّ

َ
 أ

َ
 يَرْجُون

َ
ذِينَ ل

َّ
 സൂചിപ്പിക്കുന്നത് 7-10 لِل

സൂക്തങ്ങളില്‍ ചര്‍ച്ച ചെയ്യപ്പെട്ട  ٍثِيم
َ
أ اكٍ 

َّ
ف

َ
  أ

ആണ്. പ്രവാചകനെ തള്ളിപ്പറയുകയും വേദ 
സൂക്തങ്ങളെ പരിഹസിക്കുകയും ദുര്‍വ്യാഖ്യാ
നം ചെയ്ത് ആശയങ്ങളെ അട്ടിമറിക്കുകയും 
ചെയ്യുന്ന ഖുറൈശീ നേതാക്കളും അവരെപ്പോ
ലുള്ളവരുമായ സത്യനിഷേധികള്‍. ِه

َّ
امَ الل يَّ

َ
അല്ലാ أ

ഹുവിന്റെ പ്രതാപവും ശക്തിയും പ്രീതിയും 
അപ്രീതിയും സവിശേഷം പ്രത്യക്ഷപ്പെട്ട ചരി
ത്രപ്രസിദ്ധമായ സംഭവങ്ങള്‍ നടന്ന നാളുകളാ
ണ്. നൂഹ് നബിയുടെ കാലത്തുണ്ടായ പ്രളയം, 
ആദ്-സമൂദ് ഗ�ോത്രങ്ങളുടെ നാശം, ഇസ്രാഈ
ല്യരുടെ വിമ�ോചനം, യൂനുസ് നബിയുടെയും 
നീനവക്കാരുടെയും രക്ഷപ്പെടല്‍ തുടങ്ങിയ 
സംഭവങ്ങള്‍ ഉദാഹരണം. ഒരു സംഭവത്തിന്റെ 
ആഗമനം കാത്തിരിക്കുകയാണ് ഭാഷയില്‍ رجاء. 
പ്രതീക്ഷ ആശയ�ോടു കൂടിയാവാം, ആശങ്കയ�ോ
ടു കൂടിയുമാവാം. ആശങ്കയ�ോടു കൂടിയ പ്രതീ
ക്ഷയാണ് ഇവിടെ ഉദ്ദേശ്യം.

സൂക്തസാരം: കള്ളം ചമക്കുന്ന ഈ ക�ൊടും
കുറ്റവാളികള്‍ സത്യപ്രവാചകനെ തള്ളിപ്പറയു
ന്നു. വേദ സൂക്തങ്ങളെ പരിഹസിക്കുകയും നി
ന്ദിക്കുകയും ചെയ്യും. കുയുക്തികളിലൂടെയും 
ദുര്‍വ്യാഖ്യാനങ്ങളിലൂടെയും അതിന്റെ ആശയ
ങ്ങള്‍ അട്ടിമറിക്കും. അവസരം കിട്ടുമ്പോഴ�ൊ
ക്കെ പ്രവാചകനെയും സത്യവിശ്വാസികളെയും 
മാനസികമായും ശാരീരികമായും പീഡിപ്പിക്കു
കയും ചെയ്യും. പരല�ോകത്തിലും ഉയിര്‍ത്തെ
ഴുന്നേല്‍പിലും വിശ്വാസമില്ലാത്തതിനാല്‍ ഈ 
നിലപാടിന്റെ പാരത്രിക ഫലങ്ങള്‍ അവര്‍ക്കു 
അചിന്ത്യമാകുന്നു. സത്യനിഷേധത്തിന്റെയും 
ധര്‍മധിക്കാരത്തിന്റെയും പരമകാഷ്ഠയിലെ
ത്തുന്നവരെ അല്ലാഹു ഈ ല�ോകത്തുതന്നെ 
ശിക്ഷിക്കും. അങ്ങനെ ഉന്മൂലനം ചെയ്യപ്പെട്ട 
എത്രയ�ോ ജനതകളുണ്ട്. ക�ൊടും ധിക്കാരിക

ളുടെ മേല്‍ അല്ലാഹു മഹാവിപത്തിറക്കിയ 
നാളുകള്‍ക്ക് ചരിത്രം സാക്ഷിയാകുന്നു. അങ്ങ
നെയ�ൊരാപത് സന്ധി തങ്ങള്‍ക്കുമുണ്ടാകാ
മെന്ന ഭയവും ഇക്കൂട്ടര്‍ക്കില്ല. അതുക�ൊണ്ട് 
അവര്‍ ദൈവിക ദീനിനെ നിസ്സങ്കോചം നിഷേ
ധിക്കുകയും വിശ്വാസികളെ നിര്‍ദയം ദ്രോഹി
ച്ചുക�ൊണ്ടിരിക്കുകയുമാകുന്നു. അവരുടെ 
ആക്ഷേപശകാരങ്ങളിലും ദ്രോഹ നടപടിക
ളിലും പ്രക�ോപിതരായി വിശ്വാസികള്‍ അതേ 
നാണയത്തില്‍ തിരിച്ചടിക്കാന്‍ മുതിര്‍ന്നുകൂ
ടാ. അവര�ോട് പ�ൊറുക്കാനും ക്ഷമിക്കാനും 
പ്രവാചകന്‍ വിശ്വാസികളെ ഉപദേശിക്കണം. 
ക്ഷമയും സഹനവും സത്യവിശ്വാസത്തിന്റെ 
അഭേദ്യ ഘടകങ്ങളാണ്. പ്രതിയ�ോഗികളുടെ 
കുറ്റങ്ങളില്‍ വിട്ടുവീഴ്ച ചെയ്യുകയും സൗമന
സ്യത്തോടെ വര്‍ത്തിക്കുകയും വേണം.
حْسَنُ

َ
تِي هِيَ أ

َّ
عْ بِال

َ
 ادْف

ُۚ
ة

َ
ئ يِّ

 السَّ
َ

 وَل
ُ
ة

َ
حَسَن

ْ
وِي ال

َ
سْت

َ
 ت

َ
 وَل

هُ وَلِيٌّ حَمِيمٌ
َّ
ن
َ
أ
َ
 ك

ٌ
هُ عَدَاوَة

َ
كَ وَبَيْن

َ
ذِي بَيْن

َّ
ا ال

َ
إِذ

َ
   ف

''നന്മയും തിന്മയും തുല്യമല്ല. നന്മക�ൊണ്ടു 
വേണം തിന്മയെ തടയാന്‍. അപ്പോഴാണ് ശത്രു
ക്കള്‍ മിത്രങ്ങളായിത്തീരുക'' (41:34).

3:186-ല്‍ പറയുന്നു:
مْ وَمِنَ 

ُ
بْلِك

َ
ابَ مِن ق

َ
كِت

ْ
وا ال

ُ
وت

ُ
ذِينَ أ

َّ
سْمَعُنَّ مِنَ ال

َ
ت
َ
 وَل

لِكَ
َٰ
إِنَّ ذ

َ
وا ف

ُ
ق

َّ
ت
َ
صْبِرُوا وَت

َ
 وَإِن ت

ۚ
ثِيرًا

َ
ى ك

ً
ذ

َ
وا أ

ُ
رَك

ْ
ش

َ
ذِينَ أ

َّ
 ال

مُورِ
ُ ْ
مِنْ عَزْمِ ال

''നിങ്ങള്‍ക്കു മുമ്പ് വേദം ലഭിച്ചവരില്‍നിന്നും 
ബഹുദൈവാരാധകരില്‍നിന്നുമായി ദ്രോഹ
കരമായ ധാരാളം വര്‍ത്തമാനങ്ങള്‍ തീര്‍ച്ചയാ
യും നിങ്ങള്‍ക്കു കേള്‍ക്കേണ്ടി വരും. നിങ്ങള്‍ 
സഹനമവലംബിക്കുകയും ദൈവഭക്തിയില്‍ 
ഉറച്ചു നില്‍ക്കുകയും ചെയ്യുന്നുവെങ്കില്‍ 
അതത്രെ നിശ്ചയദാര്‍ഢ്യമുള്ള കാര്യം.'' പണ്ട് 
ഇസ്്ലാമിക സന്ദേശത്തിനെതിരെ ഉന്നയിക്ക
പ്പെട്ടിരുന്നത് ആഭിചാര മന്ത്രങ്ങള്‍, വശീകരണ 
സൂത്രങ്ങള്‍, ഭ്രാന്ത ജല്‍പനങ്ങള്‍ തുടങ്ങിയ 

അവർ സ�ാദിക്കുന്നവരായിരുന്ന (ചെയ്തുവെച്ച)തിന്റെ
َ
سِبُون

ْ
وا يَك

ُ
ان

َ
بِمَا ك

ഒരുവൻ നന്മ ചെയ്താൽ(ചെയ്തവൻ) مَنْ عَمِلَ صَالِحًا

(അത് ) അവനു വേണ്ടി തന്നെ (ചെയ്തതാകുന്നു) ۖ
سِهِ

ْ
ف

َ
لِن

َ
ف

ഒരുവൻ തിന്മ ചെയ്താൽ (ചെയ്തവൻ) سَاءَ
َ
وَمَنْ أ

(അത് ) അവന്റെ മേൽ (വന് എതിരായി ചെയ്തതും)
ۖ
يْهَا

َ
عَل

َ
ف

പിന്നെ (ഒടുവിൽ) തങ്ങളുടെ വിധാതാവിങ്കലേക്ക് 
(തന്നെ) مْ

ُ
ك ىٰ رَبِّ

َ
مَّ إِل

ُ
ث

 നിങ്ങൾ മടക്കപ്പെടുന്നു (എല്ലാവരും തിരിച്ചെത്തേ
ണ്ടതാകുന്നു)

َ
رْجَعُون

ُ
ت
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ആക്ഷേപങ്ങളായിരുന്നു. ആധുനിക യുഗ
ത്തില്‍ ഭീകരത മുതല്‍ നാര്‍ക്കോട്ടിക് ജിഹാദ് 
വരെയായി മാറിയിരിക്കുന്നു. ഇത്തരം ദുരാ
ര�ോപണങ്ങള്‍ പ്രചരിക്കുന്നതില്‍ വിഗ്രഹാരാ
ധകരുടെ ഒരു മുഴം മുന്നിലാണ് ഇന്നത്തെ 
വൈദിക പുര�ോഹിതന്മാര്‍. അത്തരം ദുഷ്പ്രചാ
രണങ്ങള�ോട് സ്വീകരിക്കേണ്ട ശരിയായ സമീ
പനമാണ് ഈ സൂക്തം പഠിപ്പിക്കുന്നതെന്ന് 
ഇന്നത്തെ സത്യവിശ്വാസികളും അടിവരയിട്ടു 
മനസ്സിലാക്കേണ്ടതാണ്. വിശ്വാസികള്‍ അത് 
ക്ഷമിക്കുകയും പ�ൊറുക്കുകയും ചെയ്യുന്ന
ത് നിഷ്ഫലമല്ല. അല്ലാഹു ഓര�ോ ജനത്തിനും 
അവരര്‍ഹിക്കുന്ന കര്‍മഫലം നല്‍കുക എന്ന 
പരിണതി തീര്‍ച്ചയായും അതിനുണ്ട്. ഒരുവന്‍ 
ചെയ്യുന്ന സല്‍ക്കര്‍മം എന്തായാലും തനിക്കു 
വേണ്ടിത്തന്നെ ചെയ്യുന്നതാണ്. ദുഷ്‌കര്‍മത്തി
ന്റെ കാര്യവും അങ്ങനെതന്നെ. സൽക്കര്‍മമാ
യാലും അന്തിമമായി അതിന്റെ ഫലം കര്‍ത്താ
വിലേക്കു തന്നെ മടങ്ങുന്നതാകുന്നു. ആ ഫലം 
കൈപ്പറ്റുന്നതിനു വേണ്ടി ഒടുവില്‍ എല്ലാവരും 
അവരെ ഉളവാക്കിയ അല്ലാഹുവിങ്കല്‍ തന്നെ 
തിരിച്ചെത്തുന്നതുമാകുന്നു.

ഈ സൂക്തങ്ങള്‍ മദീനയില്‍ അവതരിച്ചതാ
ണെന്നും, ബനുല്‍ മുസ്തലിഖ് യുദ്ധ യാത്രയില്‍ 
മുസ്്ലിം സൈന്യം മുറൈസീഅ് എന്ന സ്ഥല
ത്ത് തങ്ങിയപ്പോള്‍ അബ്ദുല്ലാഹിബ്നു ഉബയ്യ് 
പ്രവാചകനെയും മുഹാജിറുകളെയും നിന്ദിച്ചു 
സംസാരിച്ചതില്‍ പ്രക�ോപിതനായ ഉമറി(റ)നെ 
ശാന്തനാക്കാനാണിതവതരിച്ചതെന്നും ചില 
നിവേദനങ്ങളുണ്ട്. സൂറ മുഴുവന്‍ മക്കയില്‍ 
അവതരിച്ചതാണെന്ന പ�ൊതുവായ അഭിപ്രായ
ത്തെ ദുര്‍ബലപ്പെടുത്താന്‍ മാത്രം പ്രബലമല്ല 
ആ നിവേദനങ്ങള്‍. ഉമര്‍(റ) അബ്ദുല്ലാഹിബ്‌നു 
ഉബയ്യിന�ോട് പ്രക�ോപിതനായ സന്ദര്‍ഭത്തില്‍ 
ഈ സൂക്തം പ്രസക്തമായിരുന്നുവെന്നതില്‍ 
സംശയമില്ല. അദ്ദേഹത്തെ ശാന്തനാക്കാന്‍ പ്ര
വാചകന്‍ ഈ സൂക്തം അനുസ്മരിച്ചിട്ടുണ്ടാവാം. 
ഒരു സംഭവത്തില്‍ പ്രസക്തമായ ഖുര്‍ആന്‍ സൂ
ക്തത്തെ ആ സംഭവത്തെത്തുടര്‍ന്ന് അവതരി
ച്ചതായി കരുതപ്പെടുക അപൂര്‍വമായിരുന്നില്ല. 
വാസ്തവത്തില്‍ സൂക്തം അവതരിച്ചിട്ടുണ്ടാവുക 
ആ സംഭവത്തിനു മുമ്പോ പിമ്പോ ആവാം.

യുദ്ധം കല്‍പിക്കുന്ന സൂക്തങ്ങള്‍ അവ
തരിച്ചത�ോടെ ഈ സൂക്തം ദുര്‍ബലപ്പെട്ടത് 
 ‍ആയി എന്ന് ചില ഫുഖഹാക്കള് -منسوخ-
അഭിപ്രായപ്പെട്ടതും ബാലിശമാകുന്നു. യുദ്ധം 
കല്‍പിക്കുന്നത് നബി(സ) മദീനയില്‍ സ്വയം 

നിര്‍ണയാവകാശമുള്ള ഒരു ഇസ്്ലാമിക സ്റ്റേ
റ്റ് സ്ഥാപിച്ച ശേഷമാണ്. ആ സ്റ്റേറ്റിന�ോടാണ് 
യുദ്ധം കല്‍പിക്കുന്നത്. ഇവിടെ വിട്ടുവീഴ്ചയും 
ക്ഷമയും കല്‍പിക്കുന്നത് എല്ലാ സത്യവിശ്വാസി
കള�ോടുമാണ്. സ്‌റ്റേറ്റും വ്യക്തികളും അതിന്റെ 
സംബ�ോധിതരില്‍ പെടുന്നു. യുദ്ധം ചെയ്യേണ്ട
ത് രാഷ്ട്രമാണ്. രാഷ്ട്രം ആവശ്യപ്പെടാതെ വ്യക്തി
കള്‍ സായുധ പ്രവര്‍ത്തനങ്ങളിലേര്‍പ്പെടാന്‍ 
പാടില്ല. പുറത്തുനിന്നുള്ള ശത്രുക്കള്‍ ഇസ് 
ലാമിക രാഷ്ട്രത്തെ സായുധമായി ആക്രമി
ക്കുമ്പോഴും ആഭ്യന്തര ശത്രുക്കള്‍ സായുധ 
കലാപത്തിനിറങ്ങുമ്പോഴും രാഷ്ട്രം അവരെ 
സായുധമായി തന്നെ നേരിടണം. ക്ഷമിക്കാനും 
പ�ൊറുക്കാനും കല്‍പിക്കുന്നത് വൈദേശികാ
ക്രമണമ�ോ സായുധമായ ആഭ്യന്തര കലാപമ�ോ 
അല്ല; നിരായുധമായ പ്രതില�ോമ പ്രവര്‍ത്തന
ങ്ങളും ദുഷ്പ്രചാരവേലകളുമാണ്. അത് യുദ്ധം 
കല്‍പിക്കുന്നതിനു മുമ്പും പിമ്പും പ്രബലമാ
യി നിലനില്‍ക്കുന്ന നിയമമാകുന്നു. യുദ്ധം 
കല്‍പിക്കപ്പെട്ട, പ്രവാചകന്റെ മദീനാ ജീവിത
ത്തിലും ക്ഷമയും വിട്ടുവീഴ്ചയും കല്‍പിക്കുന്ന, 
മുകളിലുദ്ധരിച്ച 3:186 ഉള്‍പ്പെടെ അനേകം 
സൂക്തങ്ങള്‍ അവതരിച്ചിട്ടുണ്ട്. ഉദാ: َو

ْ
عَف

ْ
ذِ ال

ُ
َ خ

جَاهِلِين
ْ
عْرِضْ عَنِ ال

َ
عُرْفِ وَأ

ْ
مُرْ بِال

ْ
 ജനങ്ങള�ോട്''  وَأ

വിട്ടുവീഴ്ച കൈക്കൊള്ളുക, നന്മ കല്‍പിക്കുക, 
അവിവേകികളെ അവഗണിക്കുക'' (7:199). വി
ശ്വാസികളുടെ സ്വഭാവം വര്‍ണിച്ചുക�ൊണ്ടു 
പറയുന്നു:َ
يْظ

َ
غ

ْ
 ال

َ
اظِمِين

َ
ك

ْ
اءِ وَال رَّ اءِ وَالضَّ رَّ  فِي السَّ

َ
ون

ُ
ذِينَ يُنفِق

َّ
 ال

اسِۗ
َّ
 عَنِ الن

َ
عَافِين

ْ
 وَال

''ക്ഷേമാവസ്ഥയിലും ക്ഷാമാവസ്ഥയിലും ദാ
നധര്‍മങ്ങള്‍ ചെയ്യുന്നവരും ക�ോപം വന്നാല്‍ 
അതു സ്വയം വിഴുങ്ങിയ�ൊതുക്കുന്നവരും 
ആളുകളുടെ തെറ്റുകുറ്റങ്ങള്‍ സൗമനസ്യത്തോ
ടെ പ�ൊറുക്കുന്നവരുമാകുന്നു'' (3: 134).
مْ

ُ
ن بَعْدِ إِيمَانِك م مِّ

ُ
ك

َ
ون وْ يَرُدُّ

َ
ابِ ل

َ
كِت

ْ
هْلِ ال

َ
نْ أ ثِيرٌ مِّ

َ
حَقُّۖ وَدَّ ك

ْ
هُمُ ال

َ
 ل

َ
ن بَيَّ

َ
ن بَعْدِ مَا ت سِهِم مِّ

ُ
نف

َ
نْ عِندِ أ ارًا حَسَدًا مِّ

َّ
ف

ُ
 ك

مْرِهِۗ
َ
هُ بِأ

َّ
تِيَ الل

ْ
ىٰ يَأ حُوا حَتَّ

َ
وا وَاصْف

ُ
اعْف

َ
 ف

''സത്യവിശ്വാസികളായിക്കഴിഞ്ഞ നിങ്ങളെ 
എവ്വിധമെങ്കിലും സത്യനിഷേധത്തിലേക്ക് മട
ക്കണമെന്നല്ലോ വേദക്കാരിലേറെയും ആഗ്ര
ഹിക്കുന്നത്. സത്യം തെളിഞ്ഞു കഴിഞ്ഞിട്ടും 
അസൂയ മൂലം അതു കുഴിച്ചു മൂടിയിട്ട് അവ
രങ്ങനെ മ�ോഹിക്കുന്നു. അല്ലാഹു അവന്റെ 
തീരുമാനം നടപ്പാക്കുവേളം നിങ്ങളവര�ോട് 
വിട്ടുവീഴ്ചയ�ോടെയും സൗമനസ്യത്തോടെയും 
വര്‍ത്തിക്കുവിന്‍'' (2:109). l

ഒരു സംഭവ
ത്തിൽ പ്രസ
ക്തമായ ഖു
ർആൻ സൂ
ക്തത്തെ ആ 
സംഭവത്തെ
ത്തുടർന്ന് 
അവതരിച്ച
തായി കരു
തപ്പെടുക 
അപൂർവമാ
യിരുന്നില്ല. 
വാസ്തവ
ത്തിൽ സൂ
ക്തം അവ
തരിച്ചിട്ടു
ണ്ടാവുക 
ആ സംഭവ
ത്തിനു മു
മ്പോ പിമ്പോ 
ആവാം.


